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IT
Noval si attiva automaticamente alla chiusura del portellone. 
Ciò assicura una protezione del carico continua, ideale per flotte 
aziendali o corrieri.

ES
Noval se activa automáticamente con el cierre del portón. Esto 
asegura una protección continua de la carga: ideal para flotas de 
vehículos de empresa o mensajería. 

FR
Noval se verrouille automatiquement par claquement de porte. 
Ceci garantit une protection continue de la cargaison, idéale pour 
les flottes d’entreprise et les courriers.  

DE
Noval erreicht automatisch die Verriegelungsposition beim 
Schließen der Fahrzeugtür. Dieses System ist für Nutzer 
konzipiert, die einen kontinuierlichen Schutz des Laderaums 
benötigen, wie z. B. Firmenflotten oder Kuriere.

EN
Noval is automatically activated when the doors close. 
This ensures ongoing protection of the load, which is ideal for 
company fleets or couriers.
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IT  | Dima adesiva per fori

EN |  Drilling template

ES |  Plantilla de perforación

FR | Gabarit de perçage

DE | Bohrschablone
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TEST DI LONGEVITÀ DEL CILINDRO
Resistenza a 100.000 cicli di
apertura/chiusura della serratura.

IT

LONGEVITY TEST OF THE CYLINDER 
Resistant to 100.000 open/close 
cycles.

EN

TEST DE DURACIÓN DEL CILINDRO 
Resistencia de 100.000 ciclos de 
apertura/cierre de la cerradura.

ES

FR TEST DE LONGÉVITÉ DU CYLINDRE
Résistance à 100.000 cycles de 
verrouillage/déverrouillage.

DE LEBENSDAUERTEST DES ZYLINDERS 
Beständigkeit bis 100.000 Öffnungs-/
Schließzyklen des Schlosses.
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CODE WEIGHT (kg) PACKAGING

84100 1,5 Single Pack

84101 3 Double Pack

84102 4,5 Triple Pack
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